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MODE D’EMPLOI

OUVERTURE: Soulever le levier; lever la 
table à la hauteur volue et puis relâcher 
le levier.

FERMETURE: Soulever le levier et 
pousser la table vers le baspour fermer.

Normes générales de 
sécurité et prévention des 
accidents domestiques
1.	 Lire attentivement les instructions avant 

d’utiliser la table à repasser.

2.	 Cette table à repasser n’est pas un 
jouet. Elle doit donc être impérativement 
utilisée et rangée hors de portée des 
enfants et personnes non autonomes.

3.	 Après utilisation, débrancher les 
appareils de la prise de courant, enlever 
le fer, refermer la table à repasser 
et enrouler correctement le câble 
d’alimentation s’il y en a un.

4.	 Pendant les opérations d’ouverture et de 
fermeture de la table faire bien attention 
à ne pas mettre les mains sur les parties 
présentant des risques d’écrasement ou 
de pincement.

5.	 Ne pas toucher le produit avec les mains 
mouillées ou humides.

6.	 Ne pas repasser pieds nus.

7.	 Ne pas exposer le produit aux agents 
atmosphériques.

8.	 La table à repasser ne peut être 
utilisée que dans les locaux équipés de 
prises électriques avec prise de terre, 
conforme aux normes CE.

9.	 La table à repasser est conçue pour un 
usage domestique et pas industriel.

10.	 Ne pas diriger le jet de vapeur du fer à 
repasser directement en direction de la 
prise de courant.

11.	 Utiliser cette table à repasser 
uniquement et exclusivement pour la 
fonction à laquelle elle est destinée 
et selon les instructions de la notice 
d’emploi.

12.	 Cette table à repasser est conforme 
aux normes techniques spécifiques en 
vigueur et aux lois sur la sécurité des 
appareils et outillage (directives CEE).

13.	 Le fabricant décline toute responsabilité 
dans le cadre de réparations incorrectes 
ou utilisation erronée ou inappropriée de 
la table à repasser.

Table à repasser non destinée pour un usage 
professionnel. 
La table à repasser peut être différente par 
rapport à la photo de cette affichette.

HANDLEIDING

NL

OPENEN: Trek aan de hendel en hef de 
tafel omhoog tot op de gewenste hoogte. 
Laat dan de hendel los.

SLUITEN: Trek aan de hendel en duw de 
tafel naar beneden om dicht te plooien. 
Laat dan de hendel los.

Algemene regels met 
betrekking tot veiligheid 
en het vermijden van 
ongevallen
1.	 Lees de instructies aandachtig door 

voordat u de strijktafel in gebruik neemt.

2.	 De strijktafel is geen speelgoed.

3.	 Na gebruik moet u het strijkijzer uit 
het stopcontact halen, het strijkijzer 
opbergen en de strijktafel dichtklappen.

4.	 Wanneer u de strijktafel open doet of 
dichtklapt, moet u er voor zorgen dat u 
uw handen nergens plaatst daar waar ze 
kunnen vastzitten of gekneld worden.

5.	 Raak de strijktafel niet aan met natte of 
vochtige handen.

6.	 Strijk niet op blote voeten.

7.	 Stel de strijktafel niet bloot aan 
atmosferische invloeden.

8.	 Het product mag enkel gebruikt worden 
daar waar er een correct geaard 
stopcontact is dat voldoet aan de EC-
standaarden.

9.	 De strijktafel is enkel voor huishoudelijk 
gebruik en niet voor professioneel 
gebruik.

10.	 Richt de stoomstraal van het strijkijzer 
nooit rechtstreeks naar het stopcontact.

11.	 Gebruik dit product enkel en alleen voor 
het doel waarvoor het dient en zoals 
beschreven in de gebruiksaanwijzing.

12.	 Deze strijktafel is in overeenstemming 
met de van toepassing zijnde technische 
specificaties en met de wet voor de 
veiligheid op werkmaterialen (EEC 
richtlijn).

13.	 De fabrikant wijst iedere 
verantwoordelijkheid af bij incorrecte 
reparaties of foutief gebruik van de 
strijktafel.

Dit product is niet bedoeld voor professioneel 
gebruik.
De illustratie van deze gebruiksaanwijzing 
kan afwijken van de strijktafel in de 
verpakking.
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INSTRUCTION MANUAL

TO OPEN: Lift the lever, lift the board to 
the desired height then release lever.

TO CLOSE: Lift the lever and press board 
downwards to close.

General rules on safety 
and accident prevention
1.	 Read the instructions carefully before 

using the ironing board.

2.	 The ironing board is not a toy.

3.	 After use, disconnect the appliances 
form the power socket, put away the iron 
and close the ironing board.

4.	 When opening and/or closing the ironing 
board, take care not to put the hands 
where your hands may be crushed and/
or nipped.

5.	 Do not touch the ironing board with wet 
or damp hands.

6.	 Do not iron in your bare feet.

7.	 Do not leave the product exposed to 
atmospheric agents.

8.	 The product can be used exclusively 
where there are correctly grounded 
sockets meeting EC standards.

9.	 The ironing board is for domestic and not 
industrial use.

10.	 Do not direct the jet of steam directly 
towards the socket.

11.	 Use this product only and exclusively for 
the purpose for which it is intended and 
as described in the instructions for use.

12.	 This ironing board complies with the 
relevant technical standards in froce and 
the law on the safety of working tools 
(EEC directive).

13.	 No responsibility is assumed for 
incorrect repairs or wrong or 
inappropriate handling of the ironing 
board.

This product is not intended for professional 
use.
The illustration does not imply the real 
appearance of the article.
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GEBRAUCHSANLEITUNG

OEFFEN: Den Hebel anziehen.

SCHLIESSEN: Den Hebel anziehen und 
das Brett zum Schliessen nach unten 
druecken.

Allgemeine Vorschriften 
zur Sicherheit und 
Verhütung von Unfällen 
im Haushalt
1.	 Bevor Sie das Bügelbrett verwenden, die 

Anleitungen aufmerksam durchlesen.

2.	 Das Bügelbrett ist kein Spielzeug.

3.	 Nach dem Gebrauch, die Stecker der 
Geräte aus der Netzsteckdose ziehen, 
das Bügeleisen wegstellen und das 
Bügelbrett zusammenklappen.

4.	 Während Sie das Bügelbrett öffnen 
und/oder schließen, achten Sie darauf, 
das Brett nicht dort anzufassen, wo die 
Hände eingequetscht und/oder gezwickt 
werden können.

5.	 Das Bügelbrett nicht mit nassen oder 
feuchten Händen anfassen.

6.	 Nicht barfuß bügeln.

7.	 Das Produkt nicht den 
Witterungseinflüssen ausgesetzt lassen.

8.	 Das Produkt darf ausschließlich in 
Räumen verwendet werden, deren 
Steckdosen hinreichend geerdet sind 
und den EG-Normen entsprechen.

9.	 Das Bügelbrett ist für den Gebrauch im 
Haushalt und nicht für die industrielle 
Verwendung gedacht.

10.	 Den Dampfstrahl des Bügeleisens nicht 
direkt auf die Netzsteckdose richten.

11.	 Verwenden Sie dieses Produkt 
ausschließlich für den Zweck, für 
den es bestimmt ist, und wie in den 
Gebrauchsanweisungen beschrieben.

12.	 Dieses Bügeleisen entspricht den 
einschlägig geltenden technische 
Normen und dem Gesetz zur Sicherheit 
der Arbeitsgeräte (EWG-Richtlinie).

13.	 Für nicht korrekte Reparaturen, falsche 
oder nicht angebrachte Eingriffe 
am Bügeleisen wird keine Haftung 
übernommen.

Produkt nicht für den professionellen 
Gebrauch bestimmt.
Die tatsächliche Form des Artikels kann von 
der Abbildung abweichen.
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